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ghambákáɗ (N) : champignon (nom générique)

ghambákǝɗ bazlábázl (N comp.) (litt. “champignon d'arbre sp.”) : champignon sp.

ghambákǝɗ matasay (N comp.) (litt. “champignon de Loudetia sp.”) : champignon sp.

ghambákǝɗ tambak (N comp.) (litt. “champignon de mouton”) : champignon sp.

ghambákǝɗ wáf (N comp.) (litt. “champignon d'arbre”) : champignon sp.

ghambákǝɗ watsak (N comp.) (litt. “champignon de poulet”) [2026 ghambákǝɗ wacak] : champignon sp.

ghambákǝɗ zle (N comp.) (litt. “champignon de bœuf”) : champignon sp.

ghayituwa'a, ghayituw–tuwwa'a (A) [2026 ghaytuwa'a, ghaytuwtuwa'a] : rouge (couleur des feuilles de flamboyant)

ghenike'e, ghenik–ghenikke'e (A) [2026 ghenke'e, ghenikghenike'e] : doux, bon (goût de la feuille de haricot)

lákǝ zǝɓ́ǝḱ ghenike'e [2026 lák zǝɓ́ǝḱ ghenke'e]

La sauce de feuille de haricot est douce (sauce+de - feuille de haricot - doux)

gentil, doux

mǝ nǝ ́ghenike'e [2026 mǝ nǝ ́ghenke'e]

Il dit des paroles gentilles (parole+de - pr.cop.intr.3sg. - gentille)

ghǝdǝk (Adv. verb.) : prendre (quelquechose de gros)

í ghǝdǝk á ngarǝgiy gǝ ́í taka [2026 í ghǝdǝk á ngargiy gǝ ́í taka]

Je prends mon coq et je te le donne (je+inact. - prendre - à - coq+de - pr.cop.intr.1sg. - je+inacc. - mettre+tot.+p.o.i.2sg.)

ghǝdǝkámayí watsǝk ga aa mútsór [2026 ghǝdǝkámayí wacǝk ga aa múcór]

Il me prend mon poulet, le voleur (prendre+p.o.i.p.1sg. - poulet+de - pr.cop.intr.1sg. - quant à - voleur)

ghǝlawa'a, ghilewe'e (A) : longueur différente (pour les deux oreilles)

ńghǝlaw aa zlǝḿbǝɗ́ árǝ ́sukwiy ngiɗe [2026 ńghǝlaw aa zlǝḿbǝɗ́ árǝ ́skwiy ngiɗe]

Espèce d'oreille de longueur différente (nom.+différent - quant à - oreille - comme - chose+de - autre) - (insulte)
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ghǝna'a, ghǝn–ghǝnna'a (A) [2026 ghǝna'a, ghǝnghǝna'a] : odeur qui précède la première pluie

y"m̌ á zhikǝ ́ghǝn–ghǝnna'a [2026 yim á zkǝ ́ghǝnghǝna'a]

On sent l'arrivée de la première pluie (eau - elle+inacc. - sentir mauvais+imperf. - odeur avant la première pluie)

ghǝźlák (Adv. verb.) : piailler, crier, caqueter (cri d'un poulet que l'on attrape pour l'offrir à quelqu'un)
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